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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

'B_\ N 4 * ~
G,
Ordine di Trasporto / Transport Order > J 7 / 4
Sandr / Millente VATH0-No. / N° partita IVA Date / Data A Ay G
16-JUN-2021 LA G A~
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH
053691581484836

Collection address / Ingieizzo ¢el luogo o carico {di ritira)

Order Cods / Ordine di trasporio
ERF-EC-1484836

Conslgnea f Destiratarl VAT-1D-Ne. £ 14° partila IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Terminal address /

Deliverr Lerns /
Indirizzo terminala

Condizionl dl lrasporio
Irea domicHe — ex works
(| J

tenco dom. ' franeo fabbrica YT, FRETGHT GMEBH
DCIaared [ Uncleared
g{onanalg rtg;n sduua[dlatu ERFURT
g i, (liasnonaga| BET DEN FROSCHACKERN 7

Dg;fvdg;'f'mgg;f_vdg;ﬁiﬂ D-99098 ERFURT
ngtg;ars nnpg- |Tel:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

EXW

Adduicnal transport insuranca / Teminal reference
L P

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

022106090362 Nemero di dossler
Ly O 903629
Currency/  Value lor Insurance /
Valuta Valore da assicurare

NolTMP=YRN-417838

Customerk reletenta /|
Riferimenti del eliente

Terminat di amivo Contact tel,
‘Terminat da destination Humerg lelefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cluantity Packing  Deserlptfon of goods Customs' G pumber] Gross welght in kg Value {with curency)
Marchee numesi Quantity Imbaliaggle  Descrizions della merce Tariffadoganale | Peso tordoin ky Valore {ton valuta)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
Payabla weight in kg Total gress welght In ko
EX WORKS Peso tassatile In kg Totate peso lordo Inkg
Dim, X o omx em= 1.920m 0.00 W 480.00 422.0

Spacial conslonments / Richieste parflcolad

Spectal Instsuctions / Istrzlont particotart

Enclosures / Allegati

KUEHN

Calfection & sender Delivery to consignes IMPORTANT According fa GHIR, transgont damages have to be M ofip %ﬁﬁ h’ M) 9
Rilira dal mittenls Consegna al destinatario ordes (POD) Lpoa daliveryerthemrmnmenl. Damagesnntvls‘bluxlamaﬂ iGtisRG
natiizd in writing la the responsihle EUROCONNECT t2rminal within 7 daya afler delivery,
Dale /Data Dalef Data . . \ o
Time/ Oraro Time  Orato B 186 U
i ‘autista Consigness signature Consignes's name In block letters My -~ .
Driver's slgnature / Firea dell i del cesiinataro Mome dl chi firma in stampatelio .Rl Ceviilo conise va di
ve
rifica su quafit

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively ta all DHL EUROCONNECT consignments.

<

Tutte le spedizioni EURDCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Ganerall di trasporte EURQCONNECT 1



